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 אלמקריזי על יהודים ויהדות ב'אלכִ'טַט': הארות והערות 
 
 

 חגי מזוז 

 תקציר 
חיבורו  ואלאַאתַ'אר',  אלכִ'טַט'  דִ'כְר  פִי  ואלאִעְתִבַּאר  אלמַוַאעִט'  ב'כִתַאבּ 

 ( אלמקריזי  עלי  בן  אחמד  אלדין  תקי  של  על 1442–1364המונומנטלי   )

מצרים של  העו   ,הטופוגרפיה  פרקים  מספר  וביהדות.  ישנם  ביהודים  סקים 

נדרשתי   אלהלאחרונה  של   ,בהרחבה  לפרקים  ההשראה  מקורות  על   בדגש 

מאמר זה יעסוק  נותרו מספר נקודות שדורשות התייחסות.    עם זאת,.  אלמקריזי

יו   בנקודות אלה של אלמקריזי על  תו  כתיבאיר מספר היבטים באשר לאופי  אף 

   הדת היהודית.

 מבוא 
( השתמש אליהו אשתור  1517–1250בתקופה הממלוכית )  במחקריו על יהודי מצרים

ונוצריים.  אסלאמיים  הקהירית(,  הגניזה  על  )בדגש  יהודיים  פסקת את    1במקורות 
על   הממלוכית  התקופה  בני  מוסלמים  סופרים  של  דבריהם  את  סקירתו  של  הסיכום 

ישראל עם  של  הימים  במ  ,דברי  אשתור  הפרקים  באותהלים  יפתח  על  כאן  "דובר   :
סופרים  הדנ של  אחדים  בחבורים  הנמצאים  ישראל  ואמונת  התנ"כית  בהיסטוריה  ים 

אכן, ישנם    2. מתקופת הממלוכים. שורה זו אינה שלמה ואפשר להוסיף כהנה וכהנה"

 

     לשיפור שתרמו  והמועילות  המחכימות  הערותיה  על  מנדלבוים  שושנה  לגברת  מודה  אני 
  המאמר. 

ראו  1 שימוש,  עשה  שבהם  המקורות  ובסוריה    :לרשימת  במצרים  היהודים  תולדות  אשתור,  א' 
הממלוכים שלטון  ) תחת  הבחרים  הממלוכים  תקופת  א:  תש"ד,  1382–1250,  ירושלים  עמ'  (, 

xxii–xvii;  ב: תקופת  אשתור, תולדות היהודים במצרים ובסוריה תחת שלטון הממלוכים   'א ,
 .xxiv–xviiiעמ' (, ירושלים תשי"א, 1517–1382הממלוכים הברג'ים ) 

 . 376, עמ' , ]הספר הראשון[(1)לעיל הערה  אשתור   2
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ויהדות   יהודים  של  מגוונים  בתיאורים  העתירים  מעטים  לא  אסלאמיים  מקורות 
ה מהם  אחד  מוצו.  שטרם  הממלוכית  מהתקופה  האסלאם  'כִתַאבּ  בארצות  וא 

דִ   'אלמַוַאעִט פִי  'אלכִ'טַט'(, מאת תקי  'כְר אלכִ'טַט ואלאַאתַ ' ואלאִעְתִבַּאר  אר' )להלן: 
( אלמקריזי  עלי  בן  אחמד  של    3(. 1442–1364אלדין  בטופוגרפיה  עוסק  זה  חיבור 

  4מצרים ובו ישנם מספר פרקים העוסקים ביהודים וביהדות. 
, לוח השנה  שבמצרים  : בתי הכנסתבאיםה  דנים בנושאים  הנזכרים לעילהפרקים  

מדוע נקראים בני ישראל בשם יהודים, התפתחות התורה שבעל פה  בשאלה  י,  עברה
יהודיוב ההיסטוריה. יזרמים  לאורך  שהתקיימו  אלמקריזי    5ם  של  המפורטים  תיאוריו 

שאלות   ובעל ל  באשרמעלים  )טקסטואליים  ו  מקורותיו  עד  לפה(  עבודתו.  אופן 
קיבל בספרות  לאחרונה,  מעטה  התייחסות  אלמקריזי  של  המפורטים  תיאוריו  ו 

האקדמית. רוב המלומדים שהתייחסו אליהם עשו זאת במסגרת דיון במקורות שייתכן  
אחריםו בנושאים  או  אותו  כלליות. ילעו  ,שימשו  בהצהרות  רק  הסתפקו  כך    6תים 

והעיר  הלדוגמ אפשריים  מקורות  כמה  שציין  אשתור  ע  מספר,  חשובות  ל  הערות 

 

ראוועבודתו   מקריזיאלעל    3  ,:paedia of Encyclo ,"Maqrīzī-al"F. Rosenthal, 

-al Who Was"; N. Rabbat, 194–193, pp. 6, vol. 1991II, Leiden  ,Islam

(2003),  7/2 Mamlūk Studies Review, "? A Biographical SketchMaqrīzī

Raymond Graeme Dunphy (ed.),  ,"Maqrīzī-al"19; F. Bauden, –pp. 1

F.  ;7601–1074, pp. 2010, Leiden Encyclopedia of the Medieval Chronicle

David Thomas and Alex Mallett et al. (eds.),  ,"Maqrīzī-al"Bauden, 

–1350( 5, vol. Muslim Relations: A Bibliographical History-Christian

mad ibn ʿAlī ḥDīn A-Taqī al"F. Bauden, ; 395–380, pp. 2013, Leiden )1500

Muslim Historians and the  Medieval(ed.),  Alex Mallett ,"Maqrīzī-al

Franks in the Levant, Leiden 2014, pp. 161–200.  

  ، 4–1  والآثار،  الخطط ذكر  في والاعتبار المواعظ كتاب  المقريزي،  القادر عبد بن علي بن احمد  4
 .  963–922 ص  ، 4  ، 2003  لندن  سيد،  فؤاد ايمن  تحقيق

 .  963–922מ' (, ע4מקריזי )לעיל הערה  אל  5

וערביים ל  6 עבריים  יד  כתבי  ע"פ  והליטעראטור שלהם,  בני מקרא  לקורות דת  קדמוניות:  קוטי 
;  376–371עמ'  ,]הספר הראשון[(  1)לעיל הערה  אשתור   ט;–עמ' ו, תר"ך וינה. ר קפינס 'מאת ש

 ",Heresiography of the Jews in Mamluk Times", Wasserstrom .S.M

im Perceptions of Other Religions: A lMusnburg (ed.), Jacques Waarde

Historical Survey, New York-Oxford 1999, pp. 168–171; D. Boušek, 

"‘Half of the Burden of a Mule’: The Mishnah and the Talmud in 

Jiří Blazek, Kamila Veverková, and David  ,"Medieval Muslim Literature

. Pocta Bedřichu Noskovi k sedmdesátým mŠalo not (eds.),Bier

.290–286, pp. 2012, Brno narozeninám . 
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פתח את פסקת הסיכום של סקירתו שדנה בדבריהם של סופרים מוסלמים בני    ,הנושא
באומרו ישראל  עם  של  הימים  דברי  על  הממלוכית  הסופרים    ,התקופה  בין  כי 

במה   שהסתפק  אחד  אף  היה  "לא  היהודית  ובדת  בהיסטוריה  שעסקו  המוסלמים 
ת הקראים במצרים, משה גיל העיר כי אלמקריזי "הכיר א   7. "שמצא בספרות הערבית

ושל   אישית  ידיעה  של  תערובת  הם  ודבריו  קודמיו,  כתבי  לפניו  היו  זאת  ומלבד 
. גיל הביא את תמצית דבריו של אלמקריזי באשר לקראים,  "העתקה ממקורות קדומים

)   ,בעיקר אלה העוסקים בלוח השנה (  1048–973וציין את מחמד בן אחמד אלבירוני 
יהודה רצהבי העיר    8ה. פתוח לת המקורות הקדומיםהשאיר את שארי, אך כמקור אפש

כי אלמקריזי הוא מהבולטים בקרב המלומדים המוסלמים שסקרו את חגי היהודים,  
וכתותיהם מצרים  ,אמונתם  יהודי  על  בחומר  עשיר  'אלכִ'טַט'  ובתי  ,וכי    כתותיהם 

מן  הפנה אי  ,לאורך המהדורה המדעית של 'אלכִ'טַט'  9, אך לא הרחיב. הכנסת שלהם
שייתכן    סיִדפא'אד   שוליים. ו למקורות  בהערות  עליהם  נסמך  הערותיו    10אלמקריזי 

שגויות( )חלקן  אסלאמיים  למקורות  בעיקר  אפשריים    ,נוגעות  מקורות  נותרו  וכך 
 אחרים ללא דיון מספק.

בהרחבה ב'אלכִ'טַט'  והיהדות  היהודים  על  אלמקריזי  לדברי  נדרשתי    , לאחרונה 
ההשראה מקורות  על  ו  11שלו.  בדגש  רחב  מונח  הוא  הוא    תיםי לעהשראה  מעורפל. 

 

 . 376עמ'  ,]הספר הראשון[(  1)לעיל הערה  אשתור   7

ארץ  8 גיל,  ) -מ'  הראשונה  המוסלמית  בתקופה  תל  1099–634ישראל  היסטוריים,  עיונים  א:   ,)
השראה של אלמקריזי בתיאורו את  האכן אחד ממקורות  . אלבירוני הוא  630, עמ'  תשמ"ג  אביב

ראו העברי.  השנה   H. Mazuz, "The Jewish Calendar and Calendation  :לוח 

Zeitschrift der Deutschen  ,"ṭaṭKhi-alin  Maqrīzī-according to al

.96–77), pp. 2019( 169 Morgenländischen Gesellschaft 

 . 2ערבי", סיני קו )תש"ן(, עמ' א, הערה  ית צדיקים' במקורי' רצהבי, "מגילת 'תענ  9
 ,la-wa ṭaṭKhi-Dhikr al fī Iʿtibār-la-wa ẓMawāʿi-Al"F. Bauden-  :על כך, ראו  10

. Maqrīzī-aldir āQ-mad ibn ʿAlī ibn ʿAbd alḥDīn A-Taqī al-thār liĀ

Islamic  nāFurq-London: Al2. (–vols 1. ād SayyidʾEdited by Ayman Fu

(2007),  2/11 Mamlūk Studies Review ",)2002/1422Foundation,  eHeritag

.176–167pp.  
 ,s ’Maqrīzī-Biblical Jewish Sources in al-Post"H. Mazuz  :ראו  11

Journal of Arabic and  ,"Historiography: Whence His Knowledge?

ses’ Mishnah’ oM‘From "Mazuz,  H. ;13–1), pp. 2017( 17 Islamic Studies

to Moses Maimonides’ Mishneh Tōrah: The Development of the Jewish 

, pp. )2018( 2/306 Journal Asiatique, "Maqrīzī-alOral Law according to 

Sambari’s Description of the Synagogues in "H. Mazuz,  ;207–201
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לנוע בי ומינוח. את כל  י לה במיהעתקת טקסט מ   ן עשוי  לה להכרת רעיונות, מושגים 
ניתן למצוא א דבריו של אלמקריזי על  ל אלמקריזי.  צ אלה  למרות ההתקדמות בחקר 

ב'אלכִ'טַט' והיהדות  בשו  , היהודים  התייחסות.  שדורשות  נקודות  מספר  רות  נותרו 
אליהן  שלהלן  לאופי    , אדרש  באשר  היבטים  מספר  להאיר  אנסה  על  כתיבוכן  תו 

 הנושא. התאריכים וההערות בסוגריים הם תוספת שלי. 

 מקורות 
 מקורות יהודיים 

הנ לאחרונה  אלמקריזי  יעד  מקורותיו של  את  לאתר  אף  מועטים  היו  סיונות  ובחלקם 
שנזכרו    12שגויים. הפרקים  בדברילעיל  לאורך  של  ניכרים  הדים  אלמקריזי  של  ו 

כרוניקה קצרה  13,''כִתַאבּ אלתַאְרִיך'ן מקורות אלה ניתן למנות את מקורות יהודיים. בי
)-בערבית גאון  סעדיה  לרב  המיוחסת  מדרשיים    14, (942–882יהודית  מקורות  וכן 
ממקורות    15שונים. שאב  אלמקריזי  כי  ניכר  העברי  השנה  לוח  את  בתיאורו  כן,  כמו 

 17של יוּסֻף בן כֻרְיוּן,  'אלמקריזי עצמו מצהיר כי השתמש בתאריך  16ים. רבניים וקראי
'ספר  שנודע גם כ) 'ספר יוסיפון'כוונתו ל,  ככל הנראה  (.100–37הוא יוסף בן מתתיהו ) 

  שני הבית  המספר את תולדות ישראל בימי  ף היוס  כתבי  של  עיבוד   –  יוסף בן גוריון'( 

 

and  Walker J.Bethany  ,"Maqrīzī?-on alHow Reliant Was It —Egypt

History and Society during the Mamluk Era .), s(ed Abdelkader Al Ghouz

: Studies of the Annemarie Schimmel Institute for Advanced )1517–1250(

 Maqrīzī’s Compilation-"AlH. Mazuz, ; 212–197p. p, 1202, Bonn Study III

Intellectual  ,wish History"is Account of Jeof H SegmentTechnique in a 

188–169 ., pp)(2021 2–1/9 History of the Islamicate World  ;  ח' מזוז, "מקורותיו
 . 561–547, עמ' (תשע"ט)פד/ד ", ציון  'אלכִ'טַט'שומרונים בהשל אלמקריזי על  

של    ק מהערות השוליים ן חלכ; ו 376–371, עמ'  ]הספר הראשון[(  1)לעיל הערה  אשתור    :ראו  12
 טַט'. ' סיִד במהדורה המוערת של 'אלכִ 

סדר החכמים וקורות  ,  '' כתאב אלתאריך'   :למקור, ראו  ]המאמר הרביעי[(.  11)לעיל הערה  מזוז    13
 . 97–95, עמ'  תרנ"ג אוקספורד  ,נויבאואר '. ההדיר: אבדברי הימים, 

 .es dRevue des étu ,"adiaah’ de STarik-Sur le ‘Kitab al"Marx, A ראו:  14

Saadia Gaon: His Life and H. Malter,  ;301–299, pp. )1909( 88 juives

A Social and ; S.W. Baron, 173–172 p.p, 1921, Philadelphia Works

.74n.  430, p. 6 , vol.1958 , New YorkReligious History of the Jews 
 . שון[(אמר הרא]המ 11)לעיל הערה   מזוז  15

 (. 8ערה  ה)לעיל מזוז   16

 . 959עמ' (, 4)לעיל הערה   מקריזיאל  17
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סופיתש העשירית  נערך  יוסיפ  .במאה  תורגם  'ספר  במהדורות  לערבית  ון'  הן  ונמצא 
הקהירית(  -בערבית בגניזה  נמצאו  מהן  קטעים  )שרק  חלקיות  ויהודית  במהדורות  הן 

 18.ה הקופטיתיומלאות בערבית שנשתמרו בכנסי

 פסוקי מקרא 

הימים    ה שלסקירהבסיום   דברי  על  התקופה הממלוכית  בני  מוסלמים  סופרים  דברי 
אף האשמת הזיוף דחפה אותם ההתענינות הערה   לע"  כי של עם ישראל, כותב אשתור 

עם   בקשרים  ולבוא  אחרים  ממקורות  לשאוב  שלהם  הידיעות  את  להרחיב  והרצון 
בתרגום   ומי התעמק  לפניו  העברית שהקריא  בקי בלשון  איש  לו  הביא  מי  היהודים, 

  19." ערבי של התנ"ך ומי שאל יהודי
לאמיים רבים מופיעה כלפי  במקורות אס  (41,  13:5,  46:4,  75:2ראן )ו החל מהק

)והנוצרים( לפיה היהודים  סילפו ההאשמה  טענה נוסח את הם    המכונה  התורה, 
יש להעיר כי גישתו    20תים 'תַבְּדִיל' )שינוי(. י'תַחְרִיף' )זיוף( ולעהאסלאמיים   במקורות

בקרב  הרווחת  מזו  וייחודית  שונה  היהודיים  הקודש  כתבי  כלפי  אלמקריזי  של 
זויפה. מלומדים מוסלמי זו יש בה כדי להסביר    21ם: הוא אינו טוען שהתורה  עובדה 

את הגרסה המקראית על פני הקוראנית גם  לתאר  אלמקריזי מעדיף  , על פי רוב,  מדוע
  22. בקוראן תכנים המזכירים את האמור במקרא יש במקרים שבהם

נרטיב סיכום  דרכים:  במספר  תנ"ך  בפסוקי  משתמש  ,  יםקראימ  יםאלמקריזי 
וציטוטים    תפרפרזו פסוקים  באופן  תים  ילעששל  של  מופיעים  הפרפרזות  משובש. 

של בתי הכנסת בדַמּוּה    ההיסטוריההציטוטים מופיעים בעיקר בתיאור  של  הפסוקים ו
. שאלת התרגום או  הנביא   אליהושל  ורבנו  הכוללים את קורותיהם של משה    ,וְגַר'ובגַ 

עיניו   לנגד  שעמדו  אלמקריזי  התרגומים  ממצאים  פעדיין  של  לאור  זאת,  עם  תוחה. 

 

יד בלוויית מבוא, ביאורים וחילופי גרסאות  -פי כתבי-ספר יוסיפון: יוצא לאור סדור ומוגה על  18
ד  בפלוסר   'מאת  ירושלים,  מפתחות.  גרסאות,  חילופי  מבוא,  עמ'    :    .D;  16–3תשמ"א, 
, pp. 11, vol. 2007t iDetro ,aicaJud apaediEncyclo ,"Josippon"lusser, F

 ]המאמר החמישי[(.  11)לעיל הערה מזוז  :ראו גם. 461–462

 . 376עמ'  ,]הספר הראשון[(  1)לעיל הערה  אשתור   19

ראו  20 ו'תַבְּדִיל',  'תַחְרִיף'  Encyclopaedia of  ,"rīfḥTa"Yafeh, -H. Lazarus  :על 

.112–111 , pp.10vol. , 2000, II, Leiden Islam 
 ]המאמר השלישי[(.  11)לעיל הערה  מזוז  :ך בהרחבה, ראוכ על   21

ראו  22 האסלאמית,  במסורת  יהודיים  ממקורות  תכנים  לכלול  מותר  האם  השאלה   .M. J  :על 

araja: A Study of an Early Ḥlā -an Banī Isrāʾīla waʿaddithū Ḥ"Kister, 

.932–215, pp. 1972)2 ( sStudie Israel Oriental ,"Tradition 
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כי   גבוהה  בסבירות  לומר  ניתן  בדבריו,  יהודיים  מקורות  של  ההדים  והיקף  קודמים 
 מדובר בתרגום מאת יהודי )ולא נוצרי(. 

וְנִשְמָע".   ה  "נַעֲשֶׂ כי לאחר מעמד הר סיני בני ישראל אמרו  ז מסופר  בשמות כד, 
ונמרוהק "נשמע  אמרו  שהם  טוען  זאת,  לעומת  ק  ה"ראן,  וַעַצַיְנַא.  ;  93:2  . )סַמִעְנַא 

מ46:4 משחק  של  כתוצאה  נראה  זה  שינוי  עצי (.  השורש  שכן  פולמוסי   א"לים 
 מם קרוב מבחינה יבערבית, שמשמעותו היא לחטוא, נשמע למי שערבית אינה שפת א

העברי עש לשורש  "  46:4  .ק  23.ה"פונטית  נשמע  ממשיך:  אומרים,  היו  ונעשה  אילו 
מתאר את מעמד הר סיני הוא    'כִתַאבּ אלתַאְרִיך'' כאשר מחבר    . ]...["  עְנַא( טַ סַמִעְנַא וַאַ)

( וְנִשְמָע"  ה  "נַעֲשֶׂ את  זמתרגם  כד,  וַאַטַעְנַא"כ(  שמות  שואל    24, "סַמִעְנַא  הוא  כלומר 
בו הפוך מזה שבמקרא. אלמקריזי,  ששסדר הפעולות  אף על פי  וזאת    ,ניסוח קוראני

פסקאו וכן  זה  קטע  אלתַאְרִיך''ת  שהעתיק  מ'כִתַאבּ  מקורות    ,נוספות  בהם  שזר  ואף 
וַעַצַיְנַא" "סַמִעְנַא  לכתוב  שלא  בחר  לגרסה    ,אסלאמיים  קרוב  להיות  שאף  אלא 

  25המקראית וכתב "סַמִעְנַא וַאַטַעְנַא".
הבחירה של אלמקריזי בגרסה המקראית גם כשהיא סותרת את זו הקוראנית באה  

ראן נאמר פעמיים שהיו  ושבקאף על פי  ,  הם. כך לדוגמרילידי ביטוי בעוד מספר מק
)ק בלבד  מכות  אלמקריזי27:12;  101:17  .תשע  כותב  סבלו    ,(  והמצרים  פרעה  כי 

ומתאר אותם באופן  מקרא  שבמונה אותם לפי הסדר  ו ,  (וַאאִ'ח')גַ   "אסונות"מעשרה  
–ה,  המקרא מדבר על בת פרעה אשר מצאה וגידלה את משה )שמות ב  26דומה למדי. 

  27(. אלמקריזי, אף הוא, מדבר על בת פרעה. 9:28ראן על אשת פרעה )וואילו הק ,י(
זמרי בן  את  של פנחס    ריגתו: בתארו את השל פסוק מקראי  לפרפרזה  הלהלן דוגמ

זבי בת צור )שאינם נזכרים בשמם( אלמקריזי כותב כי לאחר מעשה זה, אללה  כסלוא ו
אל )דַוַאם  תמידי"  "שלום  לפנחס  בבמדבר    28לַאמַה(. סַ הבטיח  הכתוב  של  תמצית  זו 

ת  . בְּרִיתִי שָלוֹם"-כה, יב: "לָכֵן אֱמֹר הִנְנִי נֹתֵן לוֹ אֶׂ

 

 ,J. Horovitz, Jewish Proper Names and Derivatives in the Koran  :והשו  23

Hildesheim 1964, p. 70; G.D. Newby, "The Sīra as a Source for Arabian 

Jewish History: Problems and Perspectives", Jerusalem Studies in Arabic 

and Islam 7 (1986), pp. 137–138. 

 . 96עמ'  (, 13' )לעיל הערה ב אלתאריךאכת  24

 ]המאמר הרביעי[(.  11)לעיל הערה מזוז  :. על כך, ראו933(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  25

 . 931(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  26

 . 927(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  27

 .  936(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  28
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: אלמקריזי מספר כי משה ראה את  של פסוק מקראי  לציטוט משובש  הלהלן דוגמ
)כלומר הקופטים  מנכבדי  וקברו.    , אחד  הקופטי  את  הרג  עברי,  איש  מכה  המצרים( 

א   למחרת שני  משה  השני,  נשראה  את  מכה  מהם  ואחד  מתווכחים  ישראל  מבני  ים 
כאשר הוכיח את המכה על התנהגותו ענה לו זה: "הלהרגני אתה רוצה כאשר הרגת  

זהו שיבוש של שמות   29."פסותלאת המצרי אתמול? הדבר הגיע אל פרעה והוא ביקש 
הַלְהָרְ  עָלֵינוּ  וְשֹפֵט  שַר  לְאִיש  שָמְךָ  מִי  ר  "וַיֹאמֶׂ יד:  תגֵ ב,  הָרַגְתָ אֶׂ ר  כַאֲשֶׂ אֹמֵר  אַתָה  -נִי 

ה וַיֹאמַר אָכֵן נוֹדַע הַדָבָר"   .הַמִּצְרִי וַיִירָא מֹשֶׂ
מביא אלמקריזי שלושה   הפסח  את  לחגוג  והציווי  מצרים  יציאת  תיאור  במסגרת 

משובש, באופן  ג  30פסוקים  יג,  שמות  בהשפעת  ה  ;ד–כנראה  כג,  ודברים  –ויקרא   ו 
ה כאן  א.  פסוקים   וא טו,  אותם  מופיעים  שבו  הקטע  כל  שכן  לשיבוש,  המקור  אינו 

מ'אלאַאתַ באופן   הועתק  אלכַ 'משובש  אלקֻרוּן  עַן  אלבַּאקִיַה  מאת  'אר  אלִיַה' 
 31אלבירוני. 

 מקורות אסלאמיים 

והיהדות   במספר מקומות  נסמך על מקורות    בתיאורו את היהודים  כי אלמקריזי  ניכר 
א 'כִתַאבּ  דוגמת  כ  מאתבַּר'  לעִ אסלאמיים  אבן  אלרחמאן  ) ' עבד  (,  1406–1332לדון 

  868–776  ,'אחט'עמרו בן בחר אלכנאני אלבצרי )אלג  מאת'כִתַאבּ אלבַּיַאן ואלתַבְּיִין'  
אלאַדַבּ'   פֻנוּן  פִי  אלאַרַבּ  ו'נִהַאיַת  אלנוירי    מאתבקירוב(  אלוהּאב  עבד  בן  אחמד 

מ  32(. 1332–1272) שאב  כי  מצהיר  עצמו  מוסלמים  עבאלמקריזי  מלומדים  של  ודות 
( אלואקדי  עמר  בן  מחמד  ) (822–בקירוב  747כמו  אלמסעודי  חסין  בן  עלי   ,893  

 33ואלבירוני. ( 956– בבקירו

 ראן ו פסוקי ק

ראן ובפסוקי קגם  על אף שאלמקריזי שאב השראה מפסוקי מקרא, הוא עושה שימוש  
 ( דוגמאות:  מספר  להלן  מקראיות.  אפיזודות  מספר  לאח1בתארו  את  ר  (  הרג  שמשה 

 

 . 928מ' ע(, 4)לעיל הערה   קריזימאל  29
 . 943–942(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  30
תרגום    . 53  ص  ،1923  لايبزيغ   ،لخالية ا لقرونا  عن لباقية ا الآثار  ، لبيروني ا حمد ا بن  محمد  31 על 

 ב. –(, עמ' א9התורה לערבית שעמד לנגד עיניו של אלבירוני, ראו: רצהבי )לעיל הערה 
 (. 11ערה  )לעיל המזוז   :ראו  32
. לרשימת מלומדים מוסלמים שמהם שאל אלמקריזי,  958,  935(, עמ'  4לעיל הערה  )מקריזי  אל  33

 A.R. Guest, "A List of Writers, Books, and Other Authorities  :ראו

Journal of the Royal Asiatic ", ṭaṭiKhin His  īMentioned by El Maqrīz

Society 34 (1902), pp. 103–125. 
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כותב   זה,  בזמן  שנים.  ותשע  שלושים  במשך  שם  וחי  למדין  נמלט  הוא  המצרי 
ואז מצטט   פרעה  תחת שלטון  היו  ישראל  בני  קבאופן  אלמקריזי,  את  :  49:2  .חלקי 
"]...[ ( בתיאור המפגש של  2)  34; "]...[ )בית פרעה( אשר היו לוחצים ומענים אתכם 

"אל תפחד, הן ידך    :69–68:20  .חלקים מק  זיאלמקריציטט   ,משה עם חרטומי מצרים
( בתיאור המרדף של  3)  35; על העליונה. השלך את אשר בימינך ויבלע את להטיהם"

ישראל   בני  אחר  ק  ,ממצרים  בצאתםפרעה  את  מצטט  :  55–54:26  .אלמקריזי 
( אלמקריזי מציין כי משה היה מגמגם  4)  36; "באומרו, מתי מעט אלה אשר הכעיסונו"

ק את  הכבדה"27:20  .ומצטט  לשוני  את  "ושחרר  של  5)  37; :  מאבקו  את  בתארו   )
הפסוקים   את  אלמקריזי מצטט  הבעל,  בכהני  היה בשליחים.  באיםהאליהו  "אליהו   :

את   ותעזבו  הבעל  תפנו בתפילה אל  כלום  יראים?  אינכם  עמו, מדוע  לבני  אמר  הוא 
הם   הקדמונים?  אבותיכם  וריבון  ריבונכם  אללה  את  שבבוראים,  את  הכהטוב  חישו 

(  "]...[ בימי משה    אלמקריזי(  6)  38; (127–123:37ק.  אזהרותיו  שחי  פרעה  כי  כותב 
זהו המקרה היחידי שבו בוחר אלמקריזי    39קירב אליו את המן, משום שהיה עמלקי.

הזיהוי של המן  האמור  ראן על אף שאינה עולה בקנה אחד עם  ובגרסת הק במקרא. 
ומנוג  קוראני  הוא  פרעה  של  דורו  נזכרים  ד  כבן  והמן  פרעה  שם  במקרא,  לנאמר 

;  83,  8,  6:28  .ראן נאמר כי המן היה אחד משריו של פרעה )קובתקופות שונות. בק
עם זאת, הזיהוי של המן כעמלקי זהה לאמור במקרא שם המן    40(. 36,  24:40;  39:29

 

)לעיל  אל  34 עמ'  4ערה  המקריזי  תרגום  929(,  מ.  הערות  לקוח  והוסיף  מערבית  תרגם  הקוראן: 
 . תשע"ו רובין. מהדורה חדשה, מעודכנת ומורחבת. תל אביב ' ומפתחות א

הערה  אל  35 )לעיל  עמ'  4מקריזי  יא 930(,  ז,  הקוראן מזכירים את שמות  גַם–. דברי  "וַיִקְרָא  -יב: 
ם כֵן. וַיַשְלִיכוּ אִיש מַטֵהוּ וַיִהְיוּ  -עֲשוּ גַםיַ מְכַשְפִים וַ ם וְלַ חֲכָמִיפַרְעֹה לַ  הֵם חַרְטֻמֵּי מִצְרַיִם בְּלַהֲטֵיהֶׂ

ת-לְתַנִינִם וַיִבְלַע מַטֵה  . " מַטֹתָם-אַהֲרֹן אֶׂ

 . 932(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  36

 . 935(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  37

דברי הקוראן מזכירים את מלכים א יח, כא: "וַיִגַש אֵלִיָהוּ  .  937(, עמ'  4יל הערה  י )לעמקריזאל  38
ל עַד-כָל-אֶׂ ר  וַיֹאמֶׂ עַל-הָעָם  פֹסְחִים  ם  אַתֶׂ אִם-מָתַי  הַסְעִפִים  הָאֱלֹ-שְתֵי  וְאִםקִ ה'  אַחֲרָיו  לְכוּ  -ים 

 . ר"וֹ דָבָ עָנוּ הָעָם אֹת-הַבַּעַל לְכוּ אַחֲרָיו וְלֹא

 . 926(, עמ' 4הערה    למקריזי )לעיאל  39

ח' שוארצבאום, ממקור ישראל וישמעאל: יהדות ואסלאם באספקלרית הפולקלור,    :על כך, ראו  40
אביב תשל"ה, עמ'   עיון אינטרטקסטואלי  ;  187–186תל  וקוראן:  גרסיאל, מקרא, מדרש  ב"ש 

 A. Silverstein, "Hāmān’s;  138–136בחומרי סיפור משותפים, תל אביב תשס"ז, עמ'  

Transition from the Jāhiliyya to Islām", Jerusalem Studies in Arabic and 

Islam 34 (2008), pp. 285–308. 
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: אסתר ג, א(, כלומר כצאצא של אגג, מלך עמלק )שמואל א  המתואר כאגגי )לדוגמ
 (. טו, ח

בק אלמקריזי  של  לשימושו  באשר  מסקנות  מספר  להסיק  בפרקים וניתן  ראן 
( להוציא מקרה אחד, כאשר הגרסה הקוראנית מתנגשת עם זו המקראית,  1הנדונים: ) 

) 2)  ;הוא מעדיף את האחרונה ראן  ו ( פסוקי הק5-ו  2( בשתיים מהדוגמאות שהובאו 
ייתכן   לנאמר במקרא.  בין אמכאשר אלמקריזי מזהה התש נאמנים  רק דמיון(  )ולא    ה 

( הציטוטים שהוא מביא  3)  ;ראןוראן לפסוקי מקרא הוא נוטה להשתמש בקופסוקי ק
)במקרה  ומהק במקרא  הנאמר  את  סותרים  אינם  כל  של  ראן  מצטט(.  איננו  הוא  המן 

 המקרא. אלה הם ביטויים נוספים לגישתו הייחודית כלפי 
 

 'בני ישראל' ל'יהודים' מ 
הנקרא   השלישי,  המונח  "מבפרק  היהודים[   לשיטתם  'יהודי'שמעות  )דִ ]של  כְר  ' " 

ישראל   בני  נקראים  בסיבה שבעטיה  אלמקריזי עוסק  יַהוּדִי(,  קַוְלִהִם  .  'יהודים'מַעְנַא 
לדבריו, המלוכה ניתנה לשבט יהודה והדבר נמשך עד פיצול הממלכה. לאחר שחרבה  

ה ובשל כך נקראים בני  ודממלכת ישראל, כותב אלמקריזי, שרידיה הוכפפו למלכי יה 
דבריו בפירוט בצירוף הערותי להלן  יהודים.  ישראל  יישראל  ליעקב, שאללה קראו   :

בראשית לב, כט(, היו שניים עשר בנים. כל אחד מהם נקרא שבט וכולם יחד    :)השוו
גד.    את שבט  נקראים "השבטים" )אלאַסְבַּאט(. אלמקריזי מונה את שמותיהם, להוציא

את   מינה  )השוויהיעקב  ומחוקק  ראש  נעשה  והוא  )חַאכִם(  כמחוקק  בראשית   :ודה 
מט, י( עד שנפטר. בניו ירשו את ההנהגה עד שאללה שלח את משה אל פרעה לאחר  
פטירת יוסף. כאן אלמקריזי מדלג על סיפור יציאת מצרים ועובר לתיאור סדר המחנות  

הרחבה קודם לכן(.  ב  במדבר )ייתכן משום שכבר דן בו של בני ישראל  בעת נדודיהם  
ערכו בארבע קבוצות כאשר יהודה עומד  יכי אללה ציווה ששבטי ישראל י  ,הוא כותב

ממנו שאב כאן אלמקריזי הוא במדבר ב, ג: "וְהַחֹנִים  ש בראש )מֻקַדַם(. ניכר כי המקור  
נַ  יְהוּדָה  לִבְנֵי  וְנָשִיא  לְצִבְאֹתָם  יְהוּדָה  מַחֲנֵה  ל  גֶׂ דֶׂ מִזְרָחָה  ןחְ קֵדְמָה  בֶּׂ   . עַמִּינָדָב"-שוֹן 

כ"עומד בראש". אלמקריזי ממשיך  בטעות  שפירושה מזרחה הובנה    , לה "קֵדְמָה"יהמ
נמשך   הדבר  כי  ימיוכותב  לתקופת השופטים    בכל  אינו מתייחס  הוא  ויהושע.  משה 

ךְ בְּיִשְרָאֵל" )שופטים כא, כה(.   לֶׂ רצונו להראות  ייתכן שהסיבה לכך היא  שבה "אֵין מֶׂ
דבריו    ותרציפ יתר  זאת,  עובדה  להוציא  ישראל.  על שבטי  יהודה  בני  בשלטונם של 

בפרק זה עולים בקנה אחד עם האמור במקרא. מאז ועד דוד, ממשיך אלמקריזי, משלו  
ירש את דוד ולאחר פטירתו התפצלה הממלכה.   בני יהודה על יתר השבטים. שלמה 

שבשומרון הממלכה  תחת  היו  שבטים  יהודה  , עשרה  זו  ו  ואילו  תחת  בנימין 
יב  : שבירושלים )השוו א  ואנשי  כד–, טזמלכים  ישראל  בני  נקראו  (. עשרת השבטים 
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עברו השרידים לירושלים    ,. לאחר שממלכת ישראל נפלה'בני יהודה'ירושלים נקראו  
צר, החריב את ירושלים והגלה את כל בני  אוחיו תחת מלכי יהודה עד אשר בא נבוכדנ

)השוו לבבל  כהם  מלכי  : ישראל  אב  כ .(יב–,  נודעו הגולים  האומות  יהוד'בין  ה'  בני 
   41בשל ייחוסו אל שבט יהודה. 'יהודי'והיחיד מהם נקרא 

   ביאור גיאוגרפיה מקראית 
מקראיים   מקומות  אלמקריזי מציין שמות של  הכנסת שבמצרים  בבתי  בפרק שעוסק 

לן שש דוגמאות:  להומבאר את מיקומם )גם כאשר הוא מעתיק מ'כִתַאבּ אלתַאְרִיך''(.  
שבַּנוּ  מוסיף  משה מפרעה אל מדין, אלמקריזי מלטותו של  י אשר הוא מספר על ה( כ1)

בראשית כה, ב( ושמדין היא בעַקַבַּה   :מַדְיַן היו אומה גדולה שיצאה מאברהם )השוו
)אַיְלַה( לפי  2)  42; שבאילת  מוּסַא.  נַאר  בשם  מקום  נזכר  מצרים  יציאת  בתיאור   )

חוף  רצזו    ,אלמקריזי סיני("  ההר   דרוםב "ועת  להר  מתכוון  הנראה     43;)ככל 
מהם,  3) אחד  הוא  ערביים, שעמלק  לחם בשבטים  כי כאשר משה  כותב  אלמקריזי   )

בַּל פַארַאן(, אשר "הוא מכה". משה הביס את שבטים אלה  'הוא הגיע אל הר פארן )גַ 
אור מעין זה  תי  44ונותרו רק אלה שמצאו מחסה אצל מלך תימן או היו מבני ישמעאל.

טז(.  –איננו מופיע בסיפור המקראי של מלחמת ישראל בעמלק ברפידים )שמות יז, ח
זה  מנם  וא אלמקריזי   זיהוי  כי  נראה  אבל  פולמוסי,  הקשר  ללא  פארן  הר  את  מציין 

מִסִינַי בָּא וְזָרַח    'בדברים לג, ב נאמר "וַיֹאמַר ה  45מספרות הפולמוס האסלאמית.  לקוח
לָ  לָמוֹ"מוֹ מִשֵעִיר  דָת  אֵש  מִימִינוֹ  ש  קֹדֶׂ מֵרִבְבֹת  וְאָתָה  פָארָן  מֵהַר  הוֹפִיעַ  ים  פולמוסנ  . 

הפסוקים   אחד  במקרא.  נרמזת  האסלאם  הופעת  כי  להראות  ניסו  שהביאו  מוסלמים 
כך  לדידם,    לשם  זה.  פסוק  סיני    הוא הוא  האברהמיות:  הדתות  לשלוש    –מכוון 

( ב'כִתַאבּ  4)  46;פארן הוא מכה  ,לשיטתםם.  סלאלא  –לנצרות, ופארן  –ליהדות, שעיר  

 

 . 949–948(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  41
 . 928(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  42
 . 932(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  43
 . 934, עמ' (4רה  לעיל העמקריזי ) אל  44
   מנעות אלמקריזי מהערות פולמוסיות.יל ה( ע 171, עמ'  6 ו דברי וסרסטרום )לעיל הערהוהש  45
 Samawʾal;  195  ص,  1977  طهران ، النبوة  اعلام ، الرازي  حمدان بن احمد حاتم ابو  :הלדוגמ   46

al-Maghribī, "Ifḥām al-Yahūd – Silencing the Jews. Edited and translated 

by Moshe Perlmann", Proceedings of the American Academy for Jewish 

Research 32 (1964), pp. 34–36 (7b)  . פארן בין  הקשר  ומקורות  ו   מכה,  על  אסלאם 
ראו זה,  רעיון  של  היהודיים   H. Mazuz, "Tracing Possible Jewish:ההשראה 
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אלתַאְרִיך'', שכאמור אלמקריזי העתיק ממנו, נאמר ש"הארץ נאסרה עליהם" )כלומר,  
)גַ  מהענקים  שפחדו  משום  ישראל(  בני  ל'חטא  'על  היא  הטקסט  כוונת  בַּארוּן(. 

כי: וכותב  במפורש  זו  ארץ  את  מזהה  אלמקריזי  לג(.  יג,  )במדבר  ארץ  "  המרגלים' 
עליהם" נאסרה  )אלעוּג5)  47;אלשאם  עוג  את  מזכיר  אלמקריזי  לגב(.  ' (  כא,    במדבר 

(  6)  48; : "אדון הבשן שבחורן"כי הוא  נאמר כי עוג היה מלך הבשן. אלמקריזי כותב
אלמקריזי   באחאב,  דן  שומרון  מציין  כשהוא  שבעיר  ישראל  שבטי  על  שלט  שהוא 

  49.)שַמְרוּן(, "הידועה היום כנַאבְּלֻס"
בדוגמאות   המופיעים  המקומות  אלמקריזי    5–2שמות  שהעתיק  מהקטע  לקוחים 

  אף   , אלא נתונים בלבד  מ'כִתַאבּ אלתַאְרִיך''. הוא אינו מסתפק במקרים אלה בהעתקת
נוספת   חקר  עבודת  מצריכים  אלה  ביאורים  המקראית.  הגיאוגרפיה  לביאור  נדרש 

שימצ הרב  העניין  על  המעיד  דבר  אלמקריזי,  של  המקראי  ו בת  לו דו  הטקסט  כני 
 וברצונו להבין אותם לפרטיהם. 

 ועדי ישראל מ 
כאמור, באחד מהפרקים ב'אלכִ'טַט' אלמקריזי סוקר את לוח השנה העברי. הוא עושה 

החודשים,   את  מונה  כשהוא  בפירוט  חודש,  את  זאת  הימים שבכל  החגים  את  מספר 
גגים אותם. לאחרונה  חו ם  יהודיהסיבה שבעטיה האת  עיקריים ו הם  המנהגיאת  ,  הםשב

ללמד כי הכיר את  של אלמקריזי  נדרשתי לפרק זה בפירוט והראיתי כי יש בתיאוריו  
והקראים הרבנים  ל  ,תורת  אלנוירי  תיםיע וכי  על  ובכך  אך    ,הסתמך  מבוקר  באופן 

  50בנושא.  הפגין התמצאות
וביהדות  ,בפרק האחרון ב'אלכִ'טַט' אלמקריזי למועדי  התייחס    ,העוסק ביהודים 

ישראל )לפרק זה אין כותרת(.    מועדי . הוא מספק תיאור של חלק מ פעם נוספת  ישראל
 : הטקסט ותרגומולהלן 

 

Influence on a Common Islamic Commentary on Deuteronomy 33:2", 

.304–291), pp. 2016( 67/2 al of Jewish StudiesnJour 

הערה  אל  47 )לעיל  עמ'  4מקריזי  וההיסטורית    .934(,  הגיאוגרפית  בספרות  'אלשאם'  המונח 
 הערבית מתכוון ל'סוריה רבתי'. 

 . 935(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  48
 . 937(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  49
  אודות דברי אלמקריזי על (  168עמ'    ,6 ברי וסרסטרום )לעיל הערהד(. השוו  8ל הערה  )לעי  מזוז  50

לפיהה מצרים  יהודי  של  אך  מימחכי  םה  ורזיוגרפיה  טקסטים  "בבחינת  ם,  של  קולטני  אוסף 
 . שנאספו באופן לא מבוקר" 
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 תרגום  טקסט 

 وهو: الفطر عيد :  أعياد خمسة ولهم
 يقيمون نيسن، من عشر الخامس
 الفطير، سوى يأكلون لا أيّام سبعة
 من فيها تخلصوا التي يّامالأ وهي

 وعيد.  الله قهوأغر فرعون
 أسابيع، بسبعة الفطير بعد: سابيعالأ
 فيه تعالى  الله كلم  الذي  اليوم وهو
 وعيد .سيناء طور من إسرائيل بني
 تشري، أوّل  وهو: الشهر رأس
 عليه إسحاق فيه  فدى الذي وهو
 عيد ويسمونه الذبح، من السلام
 وعيد  .الشهر رأس أي  هشايا، رأس

  .العظيم الصوم يعني  :صوماريا
 أيّام سبعة لونيستظ: المظلة عيدو

 ويجب. والخلاف الآس بقضبان
 ثلاث سنة كل في الحجّ  عليهم
 ا،ر  عام الهيكل كان لما مرّات

: أوّلها. أيّام أربعة صوم ويوجبون
 إلى الغروب من تموز  عشر سابع

 اليوم هو العانانية وعند الغروب،
 البيت  نصر  بخت فيه  أخذ  الذي 

 عاشر: لثوالثا. آب عشر: والثاني.
 عشر ثالث : والرابع. لأوّلا كانون
 51. آذار

המצות'   'חג  חגים:  חמישה  )ליהודים(  להם  יש 
אלפַטִיר) ]מתחיל[    ,(עִיד  עשר  והוא  בחמישה 

ש ימים  שבעה  ונמשך  אינם  בבניסן  הם  מהלכם 
מצות.   זולת  דבר  שבהם אוכלים  הימים  אלה 

ניצלו ]בני ישראל[ מפרעה ואללה הטביע אותו.  
השבועו )'חג  שבעה בִּיע אלאַסַא  עִידת'  שחל   ,)

שבו   היום  הוא  המצות.  ]חג[  אחרי  שבועות 
אל בני ישראל מהר סיני. 'חג    יברדאללה יתעלה  

( החודש'  אלשַהְרראש  רַאְס  בעִיד  והוא  אחד  (, 
]היוםב הוא  שבותשרי.  עליו    [  יצחק,  נפדה 

ראש   'חג  אותו  מכנים  הם  מהעקידה.  השלום, 
החודש.  (, כלומר ראש  יַאעִיד רַאְ'ס הַשַאהשנה' )

'חג   הגדול.  הצום  כלומר,  צַוְמַארַיַא'  'חג 
( אלמִטַ הסוכות'  בצל  לַה' עִיד  גרים  הם  ]שבו[   )

ה והענפי  ימים. כאשר  הדס  ערבה במשך שבעה 
המקדש   ת   עמד בית  חייבים  יעל  היו  הם  לו, 

לעלות לרגל שלוש פעמים בשנה. הם גם חייבים  
הראשון   ]בשנה[:  ימים  ארבעה    שבהםלצום 

ועד  בעשר  שבעה  ב]חל[   תמוז, משקיעת החמה 
הענניים  אצל  ]למחרת[.  החמה    שקיעה 

נבוכדנ  )הקראים( כבש  שבו  היום  את  אזהו  צר 
אב.  בעשרה  ב]חל[  השני  ]הצום[  ירושלים.  

אלאַוַּל  לבעשרה  ]חל[  השלישי  ]הצום[   כַאנוּן 
 אדר. בבשלושה עשר ]חל[ הרביעי  ]הצום[ ו

 

שקטע   העירה  אדנג  מקמילה  כמעט  הועתק  במיזה  מ'י לה  אלבַּדְא  כִתַאבּ  לה 
עשירית(.  אלתַאְרִיך''ו )מאה  אלמקדסי  טאהר  בן  מטהּר  המוסלמי  המלומד     52מאת 

 

 . 962–961(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  51
 C. Adang, Muslim Writers on Judaism and the Hebrew Bible: Fromראו:    52

n.1 257, p. 1996, Leiden azmḤIbn Rabban to Ibn .   طاهر  بن  مطهر  :למקור, ראו 
לעברית,    .38–37  ص  ،4  ، 1907  باريس   ،6–1  ، لتاريخ او  لبدءا كتاب  ،لمقدسيا דבריו  לתרגום 
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זה   לפרק  שקדם  הפרק  שגם  והעובדה  אלה  טקסטים  שני  בין  רב  דמיון  קיים  אכן, 
ק  מחז  54זהה לכתוב בספרו של אלמקדסי,   53ב'אלכִ'טַט', זה העוסק בקבוצות יהודיות, 

 את טענתה.  
 55. "בא למקריזי ממקור לא מוסמך והוא מבולבל למדי"  תיאור זהור טען כי  אשת

עִיד רַאְס  עולה בקנה אחד עם המסורת הרבנית. באשר ל'  ו רובדבריו טעונים סיוג, שכן  
בשיבוש    מופיע  החג  שם  השנה.  בראש  מדובר  כי  מבהיר  המחבר  עִיד  '  –אלשַהְר', 

שכן החג    מדובר בטעות,  איןדיאקריטי.  ה  סימן ות שנפלה בבשל טע  –  'רַאְ'ס הַשַאיַא
תשרי.   חודש  בראש  'צמתחיל  של  שיבוש  הוא  'רַבָּאא  מָ וֹ 'צַוְמַארַיַא'  )צ"ל:  '(,  הרַבָּ ' 

מ שנובע  שיבוש  הוא  בואף  שנפלה  שכן  הדיאקריטי  סימן טעות  מקומות    ,  במספר 
א  ; יומ[א:ד]ח, ב    ראש השנה)'צומה רבה'  בתלמוד הירושלמי מכונה יום הכיפורים  

והוא חופף   ,ארמי-הוא שמו של חודש בלוח השנה הניאו  כַאנוּן אלאַוַּל (.  [ ח:ד]מא, א  
 .בטבת עשרהמדובר ב ,ככל הנראה , לחלק מחודש טבת ולכן

 סיכום 
אלמקריזי איננו המלומד המוסלמי הראשון שתיאר את היהודים ואת דתם. מלומדים  

לאפיז התייחסו  לו  שקדמו  בדברי  מוסלמים  רבות  ישראלהודות  בני  של  וכן    ,ימים 
( עד כמה  1ובנים: )שונה מקודמיו בכמה מ  עם זאת, הוא  56לפרטים שונים בפולחנם. 

דבריו    ,שידיעתנו משגת וקראיים(  נסמך  חלק הארי של  )רבניים  יהודיים  על מקורות 
  תיאוריו   ,( על פי רוב2)   ;השימוש בהם משני ומועט(שולא על מקורות אסלאמיים )

יותר משל קודמיובארוכים, עשירים   ומדויקים  פי(  3)  ; פרטים  שחי בתקופה    אף על 
מהערות פולמוסיות. יתר על כן,    אלמקריזינמנע  תים בקנאות דתית,  ילע  התאפיינהש

למרות רגישותה    חששלא    הוא ה'תַחְרִיף',  דעה שונה בסוגית  ולהביע  להיות עצמאי 
  ו.מבחינה תיאולוגית, ואף לבטא אותה בדברי

 

ב'בכתאב  :  ראו והתנ"ך  "היהדות  אדנג,  לצרוס־יפה  קדסי"של אלמַ ואלתאריך''    אלבַּדְאק'  ח'   ,
ירושלים  ע) המוסלמים,  שכניהם  בקרב  היהודים  ויהדות:  יהודים  על  מוסלמים  סופרים  ורכת(, 

 . 67–66תשנ"ו, עמ' 
 . 961–960(, עמ' 4מקריזי )לעיל הערה  אל  53
–34(, עמ'  55)לעיל הערה    מקדסי: אללמקור, ראו  .170עמ'    (,6)לעיל הערה  וסרסטרום    :ראו  54

36 . 
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ב הסקרנות    'טַט''אלכִ הפרקים  את  מדגימים  וביהדות  ביהודים  העוסקים 
לקוראיו   לספק  רצונו  בהם  ניכר  כן,  כמו  לאלמקריזי.  האופיינית  האינטלקטואלית 

היהודית   והתרבות  הדת  של  ומהימן  מדויק  מפורט,  שביכולתו  תיאור    , להציעככל 
מ   שאיפתוו )ולא  יהודית  ראייה  מזווית  כאשר    זו האסלאמית(. גםלהציג את הדברים 

עיוור, אלא    ,על מקורות אסלאמייםמסתמך  אלמקריזי   אינו מעתיק מהם באופן  הוא 
בצורה מבוקרת. העובדה שטרח לחקור לא רק מקורות אסלאמיים, אלא גם מקורות  

מעידה   עצמאי  כי  יהודיים,  מחקר  לבצע  מעדיף  אלמקריזי  ב"אחר",  מדובר  כאשר 
יע בנושא. כל אלה יש בהם להצהר מדויק יותר של  מתוך אמונה שהדבר יספק תיאו

אלמקריזי   של  דבריו  מהימנות  לשאלת  לחוש  שאין  כך  והיהדות.  על  על  היהודים 
ומכאן שיש בהם תרומה לידיעותינו על חיי הדת של יהודי קהיר    ,, הם נאמניםהאדרב

אחרות(, מצריות  יהודיות  קהילות  על  אף  ואולי    )ואולי  בתקופתו  מגוריו,  אף  מקום 
 57. הלבתקופה שקדמה 

 

57   ( מוולטרה  משולם  במצריםובקירב   1507–1443רבי  שביקר  כי    1481בשנת    (  כתב  לספה"נ 
  600משפחות יהודיות )הוא כורך איתן את השומרונים(:    800-בקהיר של אותם ימים התגוררו כ

נמנות   הרבני,    ם עמהן  כולן    150הזרם  כי  מוסיף  הוא  שומרוניות.  מהן  וחמישים  הקראי  על 
לנגיד ע  , כפופות  על  םהנמנה  שמונה  הרבני  המ  הזרם  )הידי  עלך  רבי  גם  בדיה  וסלטאן(. 

ן  ילספה"נ מסר פרטים אודות מני  1488שביקר במצרים בשנת  (  1516–בקירוב 1450מברטנורא )
כ בה  התגוררו  לדבריו,  בקהיר.  יהודיות:    700-היהודים  נמנות    500משפחות  הזרם    םעמהן 

ראו  150הרבני,   שומרוניות.  מהן  וחמישים  הקראי  מוולטר   :על  משולם  בארץ  מסע    ישראל ה 
( רמ"א  יערי.  (1481בשנת  א'  והערות  מבוא  והוסיף  היחיד  היד  כתב  פי  על  לדפוס  הביא   .

עמ'   תש"ט,  מארץ  57ירושלים  מברטנורא  עובדיה  ר'  של  איגרותיו  לירושלים:  מאיטליה   ;
 . 54ישראל. מהדורת מ"ע הרטום וא' דוד. רמת גן תשנ"ז, עמ' 


